СВЕТОДИОДНЫЙ ПРОЖЕКТОР “MINI” ДЛЯ ПЛАВАТЕЛЬНЫХ БАССЕЙНОВ
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	РУКОВОДСТВО ПО УСТАНОВКЕ И ТЕХНИЧЕСКОМУ ОБСЛУЖИВАНИЮ
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	ВАЖНОЕ ЗАМЕЧАНИЕ: В настоящем сборнике инструкций представлена важная информация, касающаяся мер безопасности, которые должны соблюдаться при установке и вводе данного прибора в эксплуатацию. В связи с этим специалист по монтажу и пользователь должны прочесть настоящие инструкции перед началом установки и пуском прибора. 

Храните настоящее руководство для будущих консультаций.  




Для обеспечения оптимальных рабочих характеристик светодиодных прожекторов “MINI”, предназначенных для плавательных бассейнов, рекомендуется следовать представленным ниже инструкциям:
1. ПРОВЕРКА СОДЕРЖИМОГО УПАКОВКИ

Внутри коробки должны находиться следующие принадлежности:

	Прожектор для бетонных бассейнов, модель 32382
	Прожектор для сборно-разборных бассейнов, модель 32383

	Монтажный корпус

Комплект прожектора 

Пакет с крепежными винтами:

Винт DIN 912 A2 M-4x12 – 01 шт.

Винт DIN 966 A2 M-6x24 – 06 шт.

Сальниковое уплотнение – 02 шт. 


	Монтажный корпус 

2 водонепроницаемых уплотнительных прокладки

Комплект прожектора 

Пакет с крепежными винтами:

Винт DIN 7981 A2 4,8x16 – 02 шт.

Винт DIN 912 A2 M-4x12 – 01 шт.

Винт DIN 966 A2 M-6x24 – 06 шт.

Сальниковое уплотнение – 02 шт.




2. ОСНОВНЫЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Прожектор предназначен для использования в полностью погруженном подводном состоянии в пресной воде плавательных бассейнов. Он относится к III классу электрической аппаратуры, работающей на сверхнизком напряжении (12 В переменного тока). 

Прожектор соответствует степени IPX8 пылевлагозащищенности (защищен от проникновения пыли, твердых частиц и влаги) при номинальной глубине погружения до 2 м. 

Прожекторы данного типа соответствуют международным стандартам безопасности, распространяющимся на осветительные приборы, и в частности стандарту EN 60598-2-18: ОСВЕТИТЕЛЬНЫЕ ПРИБОРЫ, ЧАСТЬ 2: ОСОБЫЕ ТРЕБОВАНИЯ, РАЗДЕЛ 18: ОСВЕТИТЕЛЬНЫЕ ПРИБОРЫ ДЛЯ ПЛАВАТЕЛЬНЫХ БАССЕЙНОВ И ПОДОБНЫХ ПРИМЕНЕНИЙ.

Завод-изготовитель ни при каких обстоятельствах не несет ответственности за сборку, установку или ввод в эксплуатацию любых электрических компонентов, если они устанавливались или подвергались исправлениям не на его территории. 

3. УСТАНОВКА

· Для яркого освещения бассейна рекомендуется устанавливать по одному прожектору на каждые 5 м2 водной поверхности. В плавательных бассейнах, отличающихся большой глубиной, требуется использовать по одному прожектору на каждые 10 м3 объема воды. 
· Чтобы избежать ослепляющего действия прожекторов, они должны устанавливаться таким образом, чтобы их лицевая сторона была направлена в противоположную сторону от жилого помещения или от обычного взгляда на плавательный бассейн. 
· В случае, когда освещение используется в тренировочных или спортивных бассейнах, прожекторы должны устанавливаться по боковым сторонам бассейна во избежание ослепляющего воздействия на пловцов. 
· Чтобы устранить необходимость опорожнения бассейна для обслуживания прожекторов, рекомендуется устанавливать их на доступной глубине от верхней кромки бассейна. 
Перед установкой прожектора удостоверьтесь, что его уплотнительный сальник затянут полностью. 

Прожектор должен устанавливаться на стенку бассейна на глубине около 400-700 мм от водной поверхности (Рис. 1). Опорная крестовина и зажимной фланец должны располагаться таким образом, чтобы надпись "TOP" (ВЕРХ) находилась в верхней части. Способ крепления опорной крестовины к стенке бассейна может отличаться в зависимости от типа используемого прожектора – для бетонных бассейнов (модель 32382) или для сборно-разборных бассейнов (модель 32383). 

Бетонный плавательный бассейн (Модель 32382)

Для установки прожектора в бетонный плавательный бассейн его монтажный корпус (поз. 11) должен быть вмонтирован в стену плавательного бассейна (Рис. 1). Для крепления зажимного фланца корпуса к бассейну используйте 8 винтов М6х24 (поз. 23). 

Сборно-разборный плавательный бассейн (Модель 32383)

Для установки прожектора в сборно-разборный бассейн необходимо проделать в стенке бассейна круглое отверстие диаметром 
110 мм (Рис. 2). 

Установите монтажный корпус и одну из самоклеящихся прокладок с наружной стороны бассейна. Другую самоклеящуюся прокладку (поз. 3) установите на внутренней стороне бассейна и, используя два цилиндрических винта (поз. 21), скрепите все три компонента (Рис. 3). Проследите, чтобы выходное отверстие для кабеля располагалось в верхней части монтажного корпуса.
При установке зажимного фланца корпуса (поз. 2) на внутренней стороне плавательного бассейна необходимо обеспечить, чтобы цилиндрические головки ранее установленных винтов (поз. 21) совместились с предусмотренными для них выемками в задней части зажимного фланца (рис. 4). 

Прикрепите зажимной фланец к стенке бассейна 8-мью винтами (поз. 23) 6 x 24 (Рис. 5). Удостоверьтесь, что надпись "TOP" (ВЕРХ) находится в верхней части. 

4. СБОРКА 

После установки монтажного корпуса и зажимного фланца с соответствующими винтами произведите сборку прожектора. Пропустите кабель через кабельный канал (поз. 13) уплотнительного сальника и затяните гайку (поз. 12) кабельного канала. Необходимо предусмотреть свободный конец кабеля длиной 1,5 м, намотав его на основание прожектора (поз. 7), для того чтобы можно было поднимать прожектор на бордюр бассейна при необходимости технического обслуживания (Рис. 6). 

Вставьте прожектор в сборе в монтажный корпус и закрепите его в байонетном гнезде поворотом вправо (Рис. 7). И в завершение обеспечьте надежность крепления прожектора в монтажном корпусе, установив стопорный винт (поз. 22), входящий в комплект поставки прожектора (Рис. 8). 
5.  ПОДКЛЮЧЕНИЕ ЭЛЕКТРОПИТАНИЯ: блок питания - 32640
Подача напряжения должна обеспечиваться блоком питания, код 32640. Категорически запрещается подключать прожекторы непосредственно к сети напряжением 12 В. Отсутствие блока питания может вызвать повреждение светодиодного прожектора.
При этом в применении трансформатора нет необходимости, так как блок питания сам вырабатывает напряжение 12 В. Блок питания подключается непосредственно к сети переменного тока напряжением 230 В с помощью прилагаемого кабеля. 

Один блок питания может обеспечивать работу максимум четырех светодиодных прожекторов MINI. 
Для выполнения подключения откройте клеммную коробку, отвернув четыре винта на верхней крышке.
Для обеспечения герметичности кабели должны входить в блоки питания через прилагаемые кабельные сальники. 
В комплект поставки прожектора входит 4-жильный медный кабель H07RNF сечением 1,5 мм2. Этот кабель подключается к контактным разъемам на печатной плате, как показано на рисунке 9.

Каждый проводник должен быть подключен к соответствующему контакту по следующей схеме:

R – Коричневый 

B – Синий 

G – Черный 

COM – Зеленый / Желтый

Подключение проводов другим способом, отличным от указанного на этой схеме, может привести к серьезному повреждению прожектора. 
Каждый прожектор должен подключаться к отдельной группе контактных реек. Подключение нескольких прожекторов к одной и той же группе контактных разъемов может привести к повреждению блока питания. 

5.1 Типы соединения блока питания с прожекторами

· Отдельное подключение
В комплект поставки прожектора входит 2,5 метра кабеля. Если прожектор располагается рядом с блоком питания, он может подсоединяться непосредственно к его контактному разъему. 
Если расстояние между блоком питания и прожекторами больше 2,5 метра, потребуется удлинить кабели, нарастив их с того конца, который подходит от прожектора к блоку питания. 
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Во избежание падения напряжения в электрических кабелях, необходимо использовать кабели соответствующего сечения, соизмеримого с их длиной.

	Длина, м
	Сечение кабеля

	0-20
	1,5 мм2, медный

	20-30
	2,5 мм2, медный

	30-50
	4 мм2, медный


Категорически запрещается изменять тип кабеля прожектора. Поставляемый с прожектором кабель гарантирует степень влагозащищенности IPX8. Использование кабеля другого типа может вызвать потерю герметичности, ведущую к повреждению прожектора. 

· Совместное подключение
В помощь для подключения прожекторов к блоку питания может использоваться отдельный соединительный кабель. 
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При этом способе подключения должны использоваться кабели соответствующего сечения, соизмеримого с их длиной.

	Длина, м
	Сечение кабеля

	0-20
	5,5 мм2, медный

	20-30
	4 мм2, медный

	30-50
	6 мм2, медный


6. СИСТЕМЫ УПРАВЛЕНИЯ СВЕТОДИОДНЫМИ ПРОЖЕКТОРАМИ

Системы, оборудованные только светодиодными прожекторами MINI, могут управляться непосредственно с блока питания. 
В системах, где помимо этого используются прожекторы Colorplus, блок питания может синхронизировать их с прожекторами MINI. 

6.1  Управление с блока питания

Блок питания оборудован кнопкой, которая обеспечивает простейший способ управления прожекторами. Каждое нажатие кнопки ведет к изменению отдельного цвета или цветовой последовательности. Эта кнопка является нормально-замкнутой (NC). Она подключается к контактам, обозначенным маркировкой "pushbutton input" (вход кнопки) по схеме, показанной на рисунке 9. Данная система управления обеспечивает 14 рабочих режимов: 7 постоянных цветов и 7 сменяющихся цветовых последовательностей. 

6.1.1  Схема подключения электропитания
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В системах, имеющих более четырех светодиодных прожекторов MINI, которые должны управляться одновременно, необходимо установить отдельную кнопку, подключив ее параллельно соединительным контактам.
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6.1.2  Рабочие режимы

Кнопочное управление позволяет создавать различные сценарии освещения внутреннего пространства бассейна с двумя рабочими режимами:

Постоянный цвет: Выбор одного постоянного цвета из семи возможных.

	№ цвета
	% красного
	% синего
	% зеленого
	цвет

	1
	100
	100
	100
	Белый

	2
	100
	0
	0
	Красный

	3
	0
	100
	0
	Синий 

	4
	0
	0
	100
	Зеленый 

	5
	100
	100
	0
	Фиолетовый

	6
	0
	100
	100
	Голубой

	7
	100
	0
	100
	Желтый


Автоматическая цветовая последовательность: Выбор из семи программ цветовых последовательностей. В каждой программе задается продолжительность действия каждого цвета и время перехода от одного цвета к другому в соответствии со следующей таблицей:

	ПОСЛЕДОВАТЕЛЬНОСТЬ
	ПОРЯДОК СМЕНЫ ЦВЕТОВ
	ПРОДОЛЖИТЕЛЬНОСТЬ ДЕЙСТВИЯ ЦВЕТА, С
	ВРЕМЯ СМЕНЫ ЦВЕТОВ, С

	1
	Красный
	Синий
	Зеленый
	Фиолетовый
	Голубой
	Желтый
	2
	2

	2
	Красный
	Зеленый
	Голубой
	Синий
	Фиолетовый
	Желтый
	4
	4

	3
	Фиолетовый
	Голубой
	Желтый
	-
	-
	-
	4
	4

	4
	Красный
	Синий
	Зеленый
	-
	-
	-
	8
	8

	5
	Фиолетовый
	Голубой
	Желтый
	-
	-
	-
	16
	16

	6
	Желтый
	Фиолетовый
	Голубой
	-
	-
	-
	0,5
	0,5

	7
	Зеленый
	Красный
	Синий
	-
	-
	-
	0,5
	0,5


Каждое нажатие кнопки приводит к смене цвета или последовательности. Цикл цветов и последовательностей является ротационным. Например, если вы находитесь на цвете 5, то однократное нажатие кнопки обеспечивает переход на цвет 6. Повторное нажатие кнопки обеспечивает переход к последовательности 1.  Если вы находитесь в последовательности 7, то однократное нажатие кнопки осуществляет переход на цвет 2, то есть красный. 

Цвет 1 соответствует белому цвету и включается одним продолжительным нажатием кнопки.

6.2    Управление с помощью системы Colorplus
Светодиодные прожекторы MINI могут использоваться вместе с прожекторами серии 27 LED Colorplus в любой из возможных конфигураций (TOP-ECO).

6.2.1  Система Colorplus ECO: кнопочное управление
Имеет тот же самый принцип управления, что и управление с блока питания. Более подробная информация представлена в параграфе 6.1.2.

6.2.2  Система Colorplus TOP: управление с помощью приемника-модулятора

Система Пульт дистанционного управления – Приемник-модулятор – Трансформатор – Светодиодный прожектор позволяет создавать различные световые эффекты внутри бассейна с помощью двух рабочих режимов:

Постоянный цвет: Выбор постоянного цвета из двенадцати возможных.

	№ цвета
	% красного
	% синего
	% зеленого
	цвет

	1
	100
	0
	0
	Красный

	2
	0
	100
	0
	Синий

	3
	0
	0
	100
	Зеленый 

	4
	100
	60
	0
	Пурпурный

	5
	100
	0
	60
	Светло-желтый

	6
	0
	100
	60
	Синевато-голубой

	7
	0
	60
	100
	Зеленовато-голубой

	8
	100
	100
	0
	Фиолетовый

	9
	0
	100
	100
	Голубой

	10
	100
	0
	100
	Желтый

	11
	100
	100
	80
	Синевато-белый

	12
	100
	80
	100
	Зеленовато-белый


% BLUE % GREEN COLOUR
Автоматическая цветовая последовательность: Выбор из девяти программ цветовых последовательностей. В каждой программе задается продолжительность действия каждого цвета и время перехода от одного цвета к другому в соответствии с данными следующей таблицы:

	ПОСЛЕДОВАТЕЛЬНОСТЬ
	ПРОДОЛЖИТЕЛЬНОСТЬ 

ДЕЙСТВИЯ ЦВЕТА, С
	ВРЕМЯ СМЕНЫ ЦВЕТОВ, С

	1
	4
	1

	2
	8
	8

	3
	15
	4

	4
	15
	15

	5
	30
	8

	6
	30
	30

	7
	60
	15

	8
	60
	60

	9
	120
	60


Например, программа 5 предполагает, что каждый цвет будет действовать в течение 30 секунд, 22 секунды из которых будут отданы постоянному цвету, а оставшиеся 8 секунд отводятся на переход к следующему цвету. Программа 8 предполагает, что 60 секунд, соответствующих каждому цвету, используются и для перехода к следующему цвету. 
6.2.3  Схема подключения электропитания
И в конфигурации TOP, и в конфигурации ECO к двум контактам 12VCA блока питания должны быть подсоединены два кабеля параллельно с любым прожектором (с питанием от сети 12 В), как если бы он был другим прожектором Colorplus. 

Следовательно, блок питания будет интерпретировать полученный сигнал и выполнять те же самые функции, как система прожекторов Colorplus. 
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** Внимание: Кнопка имеет приоритет по управлению, поэтому в случае использования прожекторов этой серии с прожекторами серии Colorplus, эту кнопку следует отсоединять, в противном случае прожекторы будут работать неправильно. 

7. ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ 

Прожекторы данного типа не требуют никакого технического обслуживания. Если же прожектор работает ненадлежащим образом, обратитесь в наш отдел обслуживания покупателей. 

Категорически запрещается вскрывать и проникать внутрь прожектора, так как это может привести к аннулированию гарантии завода-изготовителя. 

Внимание: Перед любым вскрытием прожектора удостоверьтесь, что на нем НЕТ напряжения.
8. МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ

· Лица, привлекаемые к установке прожектора, должны иметь необходимую квалификацию, соответствующую данному типу работ.

· Необходимо избегать контактов с электрическими частями, находящимися под напряжением.

· Следует неукоснительно соблюдать действующие правила предупреждения несчастных случаев. 

· Особенно это касается стандарта IEC 364-7-702  ЭЛЕКТРИЧЕСКИЕ СЕТИ ЗДАНИЙ. СПЕЦАЛЬНЫЕ ЭЛЕКТРИЧЕСКИЕ СЕТИ. ПЛАВАТЕЛЬНЫЕ БАССЕЙНЫ.
· Любые работы, связанные с техническим обслуживанием прожектора, должны выполняться после его отключения от электросети.
· Запрещается работа с прожектором лицам, находящимся в мокрой обуви.

· Завод-изготовитель ни при каких обстоятельствах не несет ответственности за сборку, установку или ввод в эксплуатацию любых электрических компонентов, если они устанавливались или подвергались исправлениям не на его территории.
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РУССКИЙ

	ИД. №
	КОД
	НАИМЕНОВАНИЕ
	КОЛ-ВО
	ИД. №
	КОД
	НАИМЕНОВАНИЕ
	КОЛ-ВО

	1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11
	04582R0004

04582R0002

08557R0001 (1)
17883R0002
32380R0003
17883R0005
32380R0001
32380R0004
00346R0012
32380R0006
32382R0100
	Фронтальная пластина

Зажимной фланец прожектора

Самоклеящаяся прокладка для прожектора

Зажимное кольцо оптического стекла 

Галогенная лампа 12 В 50 Вт

Уплотнительная прокладка 63x52x2

Основание лампы, пластмассовое

Силиконовое уплотнение кабеля

Шайба пластмассовая

Гайка кабельного сальника PG-9

Дихроичный монтажный корпус прожектора
	1

1

1

1

1

1

1

1

2

1

1
	12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22
	04582R0102
08556R0005
04582R0104
04582R0101
32380R0007
32380R0200
08523
7011448016 (1)
7010704012
00274R0004
28138 (2)
	Гайка кабельного канала

Втулка кабеля прожектора  PG11-M25

Сальниковое уплотнение 22x18,6x2,5

Корпус кабельного канала

Кабель  H07RN-F 4x1,5x2500

Цилиндрический патрон

Оптическое стекло Ø 63

Винт DIN 7981 A2 4,8x16

Винт DIN 912 A2 M-4x12

Винт DIN 966 A2 M-6x24

Рукав кабельного канала M25-¾”
	1

1

1

1

1

1

1

2

1

8

1


(1) Модель 32383 

(2) Опционально
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	ИЗДЕЛИЕ:


	СВЕТОДИОДНЫЙ ПРОЖЕКТОР “MINI” ДЛЯ ПЛАВАТЕЛЬНЫХ БАССЕЙНОВ, 32382, 32383



	

	
	Декларация соответствия стандартам ЕЭС 

Перечисленная выше продукция соответствует следующим нормативным актам: 

Директива по электромагнитной совместимости 89/336/EEC. 

Директива по низкому напряжению 73/23/EEC. 

Европейские стандарты EN 60598-1, EN 60598-2-18 со всеми изменениями и дополнениями.
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	НАИМЕНОВАНИЕ
	БЕТОННЫЙ БАССЕЙН

СБОРНО-РАЗБОРНЫЙ БАССЕЙН

	Номинальное напряжение
	12 В

	Тип потребляемого тока
	Переменный

	Потребляемая мощность
	11 Вт

	Степень защиты
	Класс III   IPX8

	ИСПОЛЬЗОВАТЬ ТОЛЬКО С БЛОКОМ ПИТАНИЯ, КОД 32640


Сделано в ЕС

Sacopa, S.A.U.

Pol. Ind. Pla de Poliger, s/n

17854 Sant Jaume de Llierca (Испания)

ASTRALPOOL

Avda. Francesc Macià, 38, planta 16

08208 Sabadell (Barcelona) Испания
	32382E201-00
Info@astralpool.com 

	· Мы сохраняем право на полное или частичное изменение отдельных статей или всего содержания настоящего документа без предупреждения.
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Стенка бассейна





Монтажный корпус (ниша)
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Отверстие под винт
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R – Коричневый 


G – Черный 


B – Синий 


COM – Зеленый / Желтый
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Кабель кнопки











SYNC – СИНХРОНИЗАЦИЯ








220 В – 50 Гц
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